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 נויש עולי� רבי�, בעבר). לא בעברית(להרבה עולי� חדשי� יש שֵמות לועזיי� 

הש� שינתה את ' נהא': לדוגמה, ברי� עִזי שלה� לשֵאת הש� הלוע) החליפו(

  . 'גאלי' ל–' איגור'ו', חנה' לשלה

, ו�מלק .� שלה�השֵ את החלי�לא מעונייני� ל הרבה עולי� חדשי� ,היו�

' ו�מלק' כי, הזה �שב ההורי� שלי קראו לי" :ת מאתיופיה אומרהעולה חדש

לישראלי� . א שלימיה לאדומיפה ו רצו לומר שאני ה�. "הפָיָ" הואבאמהרית 

כמו שאני למדתי .  אותולהגידאבל ה� מנסי� ולומדי� ,  את הש�להגידקשה 

י� יכולי� ללמוד את השמות שראליה שתאני חושב, מילי� קשות בעבריתהרבה 

   ".)ה שמדברי� באתיופיהפָהשָ (שלנו באמהרית

אני חושב . "�אבל הוא לא הסכי, המֹלֹר( רצו לקרוא לו שְ'ָ& שֶ,סלומו$ מספר

י� חליפכאשר מ. � שקיבלו מההורי� שלה�שהצעירי� צריכי� להישאר ע� השֵ

כדי ,  את הש�החלי�אצלנו במשפחה א� אחד לא . זה פוגע בהורי�, את הש�

   ". ד להורי� ולמבוגרי�ב, ָ+לתת

 : הוא מספר.קראו באתיופיה איינהו יוסיל. עולי� שחושבי� אחרתאבל יש 

 שוב אמרתי את שמיוג� כש' ?ָ-מְשִמה 'אותי הרבה פעמי� הישראלי� שאלו "

בש�  יקראו לי אר(ולכ$ החלטתי שב,  לא הצליחו לומר אותו נכו$ה�, ושוב

  . " אני מרגיש יותר ישראלי,יוסיכשקוראי� לי . יעבר

יש לה� . אבל ג� להרגיש ישראלי�, מצאו דר- לא לפגוע בהורי�יש עולי� ש

י הוא הש� עבראבל הש� ה, ראי� לה� במשפחה קולועזיבש� ה: שני שמות

  .שלה�) הפורמאלי(הרשמי 


